
Handbörds härad. 

153.  Högsby kyrka. 
L i t t e r a t u r :  B 1039, L 1289. J .  Rheze l ius :  F c 5 (hs i K B )  s. 184; J .  Bureus :  F a 6 (hs i K B )  s. 264, F a 5 (hs i K B )  

s .  263; A .  D .  Swebilius: Disser ta t io  academica d e  Calmaria  (1717) s. 17; F e 17 (hs i K B ) ;  N .  I .  Löfgren:  Calmar  oeh  dess s t i f t  
p å  f a s t a  l a n d e t  (ATA) 1 s. 481; E .  Ih r fo r s :  Smolandia  sacra  (ATA) 4 s. 
122; P r o  Memoria  f ö r  H ö g s b y  (ATA); M.  Werns t ed t ;  Beskr ivning  över  
H ö g s b y  k y r k a  d e n  3 l / 1 2  1921 (ATA); B .  He lmfr id :  K a l m a r  l ä n s  r u n i n ­
skr i f ter  (ATA) s. 37, i K a l m a r  läns  fornminnesförenings m e d d .  1937 s .  130. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Rhezelius:  t eckn ing  i F c 5 s .  184, kop ia  i 
Lil jegrens Ful l s tändig  B a u t i l  (ATA) 7; P .  Törnewall :  t r ä s n i t t  i B 1039; 
teckning  i O .  Celsius: F m 61 (hs i K B )  s. 276; P .  Frigelius:  teckning  i F r i -
gelianska samlingarna  (hs i K a l m a r  h .  a l lm.  läroverks bibi.) 1 s .  78. 

Från Högsby kyrka äro två  runstenar kända, Sm 153, 154. 
Den förstnämnda, som ej längre finns kvar, hade på  Bureus' och 
Rhezelius' t id  sin plats i kyrkans vapenhus. »Samastädes i Wa-
penhuset» enligt Bureus i F a 6, »Högzby Sochn I Wapnehuset 
widh K .  dören liger denne sten murat» enligt Rhezelius. Hos P .  
Frigelius (1750) utpekas samma plats: »I Vapnhuset på  Högsby 
Kyrkja  vid tröskelen till Kyrkiodörren ligger denne Runesten». 
I Bautil är  lokalbestämningen »Högby Kyrkodörr». Stenen har 
sannolikt förstörts vid den hårdhänta ombyggnad a v  medeltids­
kyrkan, som ägde rum 1774, eller blivit inlagd i murarna vid 
detta tillfälle. 

Enligt Rhezelius var stenen »7 \ qtr» ( = 1 1 1  cm) lång och 
»31 qtr» ( = 48 cm) bred. 

F i g .  99. S m  153. H ö g s b y  k y r k a .  E f t e r  t r ä sn i t t  B 1039. 

F i g .  98. S m  153 och  154. H ö g s b y  k y r k a .  E f t e r  t eckn ing  
a v  Rhezelius.  
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F i g .  100. S m  153 o c h  154. H ö g s b y  k y r k a .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  P .  F r ige l ius .  

Inskrift  (enligt Rhezelius' teckning i F c 5): 

tost i  : auk  : k . . .  ftÍR : bofi faþur : s . . .  
1 5  10 15 20 

Tåsti ok ... eptir Bófa, fqður sinn. 

Toste och . . .  efter Bove, sin fader. 

Till läsningen: Bureus har  i F a6 läsningen: tosti : auk : k u i . . .  ftiR : bofi faþur : sin. B 1039 har  föl­
jande text :  tosti : auk : k . . .  tin : boki faþur : s. P å  sistnämnda teckning synes till vänster om 11 t e t t u p p -
och nedvänt  r och efter  23  s översta toppen a v  en s tav  ovanför en flagring. De  långa avstånd, som synas p å  
Rhezelius' teckning mellan 15 o och 16 f och mellan 19 a och 20 þ, finnas ej  i andra läsningar. Frigelius läser: 
tosti x auk k . . .  tiR bofi faþur s. Slutvokalen i den dödes namn ä r  i alla läsningar i, e j  e t t  vän ta t  a. 

Angående 1-5  tosti, Tósti se Sm 51. Det  förekommer även p å  Sm 62.— 14-17 bofi Bófi förekommer även 
p å  Sm 126 och 163. 

154.  Högsby kyrka. 

Pl.  97. 

L i t t e r a t u r :  B 1040, L 1566. J .  Rhezel ius :  F c 5 (hs  i K B )  s .  184; J .  B u r e u s :  F a 6 (hs i K B )  s .  264, F a 5 (hs  i K B )  
s .  263; R a n s a k n i n g a r n a  1667; A .  D .  Swebilius:  D i s se r t a t i o  a c a d e m i c a  d e  C a l m a r i a  (1717) s .  17; N .  R .  B r o c m a n :  S a g a n  o m  
I n g w a r  W i d t f a r n e  (1762) s .  64;  K y r k o i n v e n t a r i u m  1829 (ATA);  N .  I .  Lö fg ren :  C a l m a r  o c h  dess  s t i f t  p å  f a s t a  l a n d e t  (ATA) 1 
s .  481;  J .  G .  Li l jegren:  F u l l s t ä n d i g  B a u t i l  (ATA) 4; Skrivelse  f r å n  P a s t o r s ä m b e t e t  i H ö g s b y  t i l l  D o m k a p i t l e t  i K a l m a r  d e n  
1 4 / 8  1884 (ATA);  E .  I h r f o r s :  S m o l a n d i a  s a c r a  (ATA) 4 s .  122; J .  A .  J o h n s s o n :  Redogöre l se  ( K a l m a r  m u s e u m s  a rk iv ) ;  E .  Bel-
l a n d e r :  F o r n m i n n e s i n v e n t e r i n g  1928-1929 (ATA);  O s k a r s h a m n t i d n i n g e n  d e n  21/8 1929; O s k a r s h a m n s  N y h e t e r  d e n  1 6 /1 2  1931; 
S k r i f t v ä x l i n g  1936 me l l an  B .  H e l m f r i d ,  M .  H o f r é n ,  P a s t o r s ä m b e t e t  i H ö g s b y  o c h  R i k s a n t i k v a r i e n  a n g .  b l o t t l ä g g a n d e  eller 
e v .  u t t a g a n d e  a v  s t e n e n  (ATA);  B .  H e l m f r i d :  K a l m a r  l ä n s  r u n i n s k r i f t e r  (ATA) s .  39, R u n s t e n s u n d e r s ö k n i n g a r  i K a l m a r  l ä n  
s o m m a r e n  1936 (ATA),  i K a l m a r  l ä n s  fo rnminnes fö ren ings  m e d d e l a n d e n  1937 s .  128. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Rhezel ius :  t e c k n i n g  i F c 5 s .  184, k o p i a  i L i l j eg rens  F u l l s t ä n d i g  B a u t i l  7; P .  Törnewal l :  t r ä s n i t t  
i B 1040; t e c k n i n g  i O .  Celsius '  F m 60: 1 (hs  i K B )  s .  267; P .  Fr ige l ius :  s i tua t ionsb i ld  o c h  d e t a l j  t e c k n i n g  d e n  2 0 /8  1750 i F r i -
ge l i anska  s a m l i n g a r n a  (hs  i K a l m a r  h .  a l l m .  l ä r o v e r k s  bibi .)  1 s .  77, 78;  J .  H .  W a l l m a n :  t e c k n i n g  i L i l j egrens  R u n i r  (ATA)  
o c h  F u l l s t ä n d i g  B a u t i l  4; I h r f o r s :  t e c k n i n g  i a a  s .  191; J .  A .  J o h n s s o n :  t e c k n i n g  i a a ;  E .  Be l l ander :  f o t o  1928 (ATA);  B .  H e l m ­
f r i d :  f o t o  i K a l m a r  l ä n s  r u n i n s k r i f t e r  p l .  8 f ig .  1, i K a l m a r  l ä n s  fo rnminnes fö ren ings  m e d d .  1937 s .  129, f e m  f o t o s  1937 (ATA) .  

Stenen sitter n u  inmurad i tornets södra vägg, p å  utsidan 15 m över marken, efter a t t  tidigare ha h a f t  
sin plats i långhusväggen p å  samma sida. 

Den har  ursprungligen, enligt vad  en tradition berättar,  varit  rest i närheten a v  kyrkan.  Därom läses 


